Transliteration and Literal Translation of Selected Verses from Pir Hasan
Kabirdin’s Anant Akhado pertaining to the Topic of Supplication (Venti)

Ashaji

Oh Lord

Ashaji

Oh Lord

Ashaji

Oh Lord

Ashaji

Oh Lord

Verses for Week 1

amé sujata tamé var svami

sréva tamari ham liangji

vinvu(n) vinvu(n) bahurupé vinvu(n)

ham téré nam patiana

(P T I g F= X () ) SR 6

We know that thou art our Lord and Protector.

I (we) have accepted the honour of serving You.

I plead in humility several times and in many ways.

I have complete trust in Your name (word).

HAri YOU @re @EEINAL......c.u it e e e e e e e e ea e een e eees 6

ana(n)t parav shah péla thapiya

navé parvé shah ayaji

kalma(n)hé kayam kali(n)go sa(n)garsé

rakhiyé shah piré mukh paya

[ o = Lo = T () ) SO 9

The lord first established countless forms (attributes).

He has taken nine (physical) manifestations.

In the present age the ever living Lord will slay the satanic force.

The true devotees achieved the word Shah-Pir from the Lord.

Hari YOU @re €terNal; ......ooiieieiiiiiiii e e e e e e e e s e e e e e rnn e e e ennas 9

hamé gunéhgar ba(n)débhi téra

tamé chho bakshenharji

sarvé jiv tamari sévayé laga

tamé chho nar avtar

[ P A= Lo F= T () ) PPN 38

I am the sinner and also a believer.

You are the forgiver of my sins.

All the souls are at your service.

You are the Manifested Lord.

[ F= L B 0 10 =1 ¢ ST =Y (=] = | 38

araj vinanti am tani sa(m)bharo

kariyé yé faryadji

amé gunéhgar ba(n)da téra

tamé chho din dayar

[ o A= Lo = T () ) SO PP OPR T PPPTUPPT 53

Listen to my requests and supplication.

I am making a complaint.

I am a sinner and also a believer.

You are the Mercy of religion.

[ F= LI o 10 = 1 =Y = 1] o = 1 S 53

Credits: Dr.Noorallah Juma and SalmanSpiritual.com for the transliteration, and Karim Merali and Ismaili.net for
the initial translation. Copyright © 2000-2005, SalmanSpiritual.Com. Printing permitted.



Transliteration and Literal Translation of Selected Verses from Pir Hasan
Kabirdin’s Anant Akhado pertaining to the Topic of Supplication (Venti)

Verses for Week 2
Ashaji pap amara utaro sami
amé chhie gunéhgariji
darshan tamara jabahi mé(n) dekhya
taré chhuté sarvé ja(n)jal
[ o = Lo = T () ) OO

Oh Lord Oh Lord pardon our sins.
We are all sinful.
When we are bestowed with your Didar (spiritual vision)
then we will be free from all the (worldly) tribulations.
Hari YOU @re €terNal; ......oooiiiiiiiiiiii e e e e e e e r e e e e ernn e e e ennns

Ashaji amar mani anat uthaya
ténu(n) bhéaraj taloji
thodé dharmé ugéariné 1éjo
mahér karo moréa sami
(P T I g F= X () ) SR

Oh Lord | obeyed the command and lifted the eternal (burden).
Release this burden.
Although we are weak in religious practice, please grant us salvation.
Have mercy upon us my Lord.
HAri YOU @re @LEINQAL; ...ccee it e e e e e e e e e e e e e e e eees

Ashaji til dharam né hasti pap
sohi gat utaréji
gatna(n) vachan té narji mané
té mah&dan méa(n)hé nahi(n) puchhéayé
[ o = Lo = T () ) ST PP PP

Oh Lord Our religious practice can be compared to a grain of simsim and the sins
committed are compared to an elephant.
These are indeed pardonable by the (prayers of) gat (congregation).
The Lord listens to the promise of the gat (congregation),
consequently there will not be any questions asked on the great day.
HAri YOU @re @LEINQAL; ...ccee et e e e e e e e e e ea e e een e eees

Ashaji satséthi jé gatmahé avé
gatnu(n) mélo sohiji
pap utravi pachhéa nahi(n) karé
sohi jiv ham tumku(n) pyéara
[ o A= Lo = T () ) ST

Oh Lord A person who comes to the gat with true intentions
gets the benefits of the gathering
After being pardoned his (her) sins, if he (she) does not commit them again,
then that soul which is dear to me and you (the Pir and the Imam)
Hari YOU @re €terNal; ......ooiiiiiiiiiii e e e e e e e e e e e e e e rn e e e ennns

Credits: Dr.Noorallah Juma and SalmanSpiritual.com for the transliteration, and Karim Merali and Ismaili.net for
the initial translation. Copyright © 2000-2005, SalmanSpiritual.Com. Printing permitted.



Transliteration and Literal Translation of Selected Verses from Pir Hasan
Kabirdin’s Anant Akhado pertaining to the Topic of Supplication (Venti)

Verses For Day 3

Ashaji kéni mai né kéno bap
kutu(m)b kénu(n) nahi chalgji
utam karani jivni dithi
tab so didha shahji didar
[ o A= Lo = T () ) ST OPR T PPPT PP

Oh Lord On the Day of Judgement, there will no mother or father
because all family ties will be severed.
Only the souls that have performed best deeds
will be granted the Didar (spiritual vision) from the Lord.
HAri YOU @re @EEINQAL.....cc.uiiiiiiiii et e e e e e e e e e e e e e a e e ern e eees

Ashaji amé uniachaari bahu jiv kahie
ané kahie tamara dasji
mahér kari jab moré shahji didha
didha tab didar
[ PV = Lo F= T () ) PPN

Oh Lord We call ourselves as people who are imperfect in the practice of religion
and call ourselves your slaves.
After bestowing His mercy,
My Lord blessed us with the spiritual enlightenment (Deedar)
Hari YOU @re €terNal........oooooiuiiiiiiii e e e e e e e r e e e e ennn e e e ennas

Ashaji nana mota sarvé jiv tamara
ané sarvé jiv tamara kahieji
sahuna var to tamné janu(n)
sohi janu(n) dév morar
(P T I g F= X () ) SR

Oh Lord All members, whether they are spiritual elevated or not, are your souls
and all of them are known to be your souls.
You are the Provider and Protector for all.
Indeed | know you as the exalted Lord.
HAri YOU @re @EEINQAL......c.ue it e e e e e e e eaa e een e eees

Ashaji sarag marat paiyaraj kahie
té sarvéi jiv tamaréji
sahunda var to tamné janu(n)
sohi janu(n) dév moréar
[ o A= Lo = T () ) ST

Oh Lord In the realms of the heavens, earth and the undersurface
all souls are yours.
You are the Provider and the Protector to all.
It is only you that | know as the exalted Lord.
[ F= LI o 10 = 1 =Y =1 1] o = 1 S

Credits: Dr.Noorallah Juma and SalmanSpiritual.com for the transliteration, and Karim Merali and Ismaili.net for
the initial translation. Copyright © 2000-2005, SalmanSpiritual.Com. Printing permitted.



Transliteration and Literal Translation of Selected Verses from Pir Hasan
Kabirdin’s Anant Akhado pertaining to the Topic of Supplication (Venti)

Ashaji

Oh Lord

Ashaji

Oh Lord

Ashaji

Oh Lord

Ashaji

Oh Lord

Verses for Week 4

ham kuch n&a(n)hi tamé chho sarvé

sréva tamari ham liangji

taméara banda té taméhi taro

to nam rahé ilahi

[ o A= Lo = T () ) ST OPR T PPPT PP

We are nothing, You are everything.

We have accepted to serve You.

We are your servants; Only You can save us,

then indeed your name will be regarded as Divine.

[ F= LI o 10 = 1 =Y =1 1] o = 1 S

karo kaméai né kiriya karo

srévo dév morarji

fazal karo ho mora sami

adalé jiv na chute

[ PV = Lo F= T () ) PPN

Perform rewarding actions and partake in the (prescribed) rituals

and serve (worship) the exalted Lord

Oh our (my) Lord have mercy upon us,

otherwise our souls cannot be freed (easily).

Hari YOU @re €terNal........oooooiuiiiiiiii e e e e e e e r e e e e ennn e e e ennas

fazal karo to tya(n) ghana chuté

mahér karo moréa samiji

pir pégambar jiv taméara

suno teni fariyad

(P T I g F= X () ) SR

Have mercy so that many souls can be freed there

Have mercy my Lord

The peers and the prophets are your souls listen to their pleas (complaints)

HAri YOU @re @EEINQAL.....cccuiiiiiiii e e e e e s e e e e e e e e e e e eannaeees

sar sarovar kamai na chuké

té mahé par utaroji

hathidu dainé ugaro mora sami

thavo méai né bap

[ P A= Lo F= T () ) TP

The pure and moral world does not miss out in rewarding activities.

Enable the momins therein to cross the ocean into eternity.

Please hold our hands and save us

by become our mother and father.

Hari YOU @re EEEINQAL; ....uu ittt e e e e e e r e e s e e e e e erb e e e eneas

Credits: Dr.Noorallah Juma and SalmanSpiritual.com for the transliteration, and Karim Merali and Ismaili.net for
the initial translation. Copyright © 2000-2005, SalmanSpiritual.Com. Printing permitted.



Transliteration and Literal Translation of Selected Verses from Pir Hasan
Kabirdin’s Anant Akhado pertaining to the Topic of Supplication (Venti)

Verses for Week 5
Ashaji sat samudhra vichma(n)hé bétha
taro dainé ugaroji
mayéa karo mora sami
bhétado tamaro didar

[ o A= Lo = T () ) ST OPR T PPPT PP

Oh Lord The Lord is seated in the middle of seven oceans (centre of the universes).
Save us with Your help.
My lord have mercy upon us
bestow us your Didar (spiritual enlightenment)

[ E= I U= ST =] (=] o F= 1 N

Ashaji améj bhula tamé ugaro
mahér karo mara samiji
ehi jiv taméara jano
jano tamo Sri Islamshéh

[ PV = Lo F= T () ) PPN

Oh Lord Save us because we are indeed the lost ones.
Have mercy upon us our Lord.
All these souls are Your souls.
Know them as your souls, Oh Lord, Imam Islam Shah.

[ P LI U = T =T =1 (=] o = 1 S

Ashaji guné bharya jivaj budé
téné bahéaraj kadhoji
nahi to jivda bhuli jashé
jashé té avar marag

(P T I g F= X () ) SR

Oh Lord Souls that are filled with sins are drowning.
Save them from being completely drowned.
Otherwise the souls will lose the true path
and will go astray.

Hari YOU are EEEINAL; ..o e e e s e s st s b s s e e s a s aaaanss

Ashaji hin& khin& sarvé jiv taméara
betha chhe tamaré duarji
mahérki najar karo mora sami
fazal karo e dayéar

[ o A= Lo = T () ) ST

Oh Lord The inferior and the superior are all your souls.
They are all seated at your abode
Oh Lord look at us mercifully
Have mercy, Oh the most merciful one.

[ F= LI o 10 = 1 =Y =1 1] o = 1 S

Credits: Dr.Noorallah Juma and SalmanSpiritual.com for the transliteration, and Karim Merali and Ismaili.net for

the initial translation. Copyright © 2000-2005, SalmanSpiritual.Com. Printing permitted.



Transliteration and Literal Translation of Selected Verses from Pir Hasan
Kabirdin’s Anant Akhado pertaining to the Topic of Supplication (Venti)

Verses for Week 6

Ashaji shéstra hathi shéstra ghoda
sarvé eki moré ubéji
sahu koi ja(m)p pirshdhnu(n) ja(m)pé
Aly thayé asvar

[ o A= Lo = T () ) ST OPR T PPPT PP

Oh Lord All the elephants and horses of creation (expression of diversity of the creation)

all of them will stand before me in unison
Everyone will meditate upon the word Pir-Shah
and Ali will appear riding on a horse back

[ F= LI o 10 = 1 =Y =1 1] o = 1 S

Ashaji ham kuchh n&(n)hi tamé chho nath
mahér karo mora samiji
vachan tamaréa ehij bolo
tamé chho moté nath

[ PV = Lo F= T () ) PPN

Oh Lord | am nothing, You are the Lord.
My Lord have mercy upon me
Your speech consists of your commands and promises only
You are the great Lord.

[ P LI U = T =T =] (] 1 =Y S

Ashaji hamé tamari nari tamé ho nath
ham téréa gulamji
mahér kari tamé jivda taro
hin& khin& ekar

(P T I g F= X () ) SR

Oh Lord We are your spiritual wives and you are the spiritual Husband and the Master
and we are your slaves.
Have mercy and save the souls
irregardless of their spiritual status.

Hari YOU are EEEINAL; ..o e e e s e s st s b s s e e s a s aaaanss

Ashaji mahér karo mora sami
manma(n)hé maya karoji
jiv varagyéa té taméaré jano
dejo téné didar

[ o A= Lo = T () ) ST

Oh Lord Have mercy my Lord
and have mercy in Your heart
Those souls that have held my hands are yours
bestow them your Didar (spiritual enlightenment).

[ F= LI o 10 = 1 =Y =1 1] o = 1 S

Credits: Dr.Noorallah Juma and SalmanSpiritual.com for the transliteration, and Karim Merali and Ismaili.net for

the initial translation. Copyright © 2000-2005, SalmanSpiritual.Com. Printing permitted.



Transliteration and Literal Translation of Selected Verses from Pir Hasan
Kabirdin’s Anant Akhado pertaining to the Topic of Supplication (Venti)

Verses for Week 7

Ashaji dio didar mahéraj rakho
daya ano hiyariji
kaljug khota té sarvéi khota
téma(n) hathinu(n) dainé ugaro
[ o A= Lo = T () ) ST OPR T PPPT PP

Oh Lord Grant us the Spiritual Vision and have mercy upon us
Have pity, Oh the lover of the heart
The present era is false and everything is false
by hold our hand and save us from it
[ F= LI o 10 = 1 =Y =1 1] o = 1 S

Ashaji mahér karo tamé mora sami
nav chhugéani pagh vicharoji
hathinu(n) dainé ugaro mora sami
tarie taranhéar
[ PV = Lo F= T () ) PPN

Oh Lord Have mercy my Lord and reflect upon the turban with nine tussles
(i.e., the sacrifice of composing the Anant Akhado and Nav Chhuga)
Give us Your hand and save us, my Lord.
Oh Saviour, save us.
Hari YOU @re €terNal; ......ooiiiieiiiiiiii et e e e e e e e e e e e ern e e e ennas

Ashaji mahér kari tamé taro mora sami
tarie nar tu(n)hiji
sahér thai tamé moti nipaya
tém tamé rakho mahér
(P T I g F= X () ) SR

Oh Lord Have mercy and save us, my Lord.
You are the Saviour and the spiritual Husband (Master).
By becoming the ocean, you created the pearls
in the same manner, maintain your mercy
HAri YOU @re @EEINQAL......c.ue it e e e e e e e eaa e een e eees

Ashaji pachhé so jiv duniyama(n)hé avya
satpa(n)th maragé chaléji
hindkhina kahi jiv hoshé
mat thai tamé taro
[ o A= Lo = T () ) ST

Oh Lord Then the souls come into the world
and will walk on the True Path.
There will belong to different spiritual ranks,
but by becoming their mother save them all.
[ F= LI o 10 = 1 =Y =1 1] o = 1 S

Credits: Dr.Noorallah Juma and SalmanSpiritual.com for the transliteration, and Karim Merali and Ismaili.net for
the initial translation. Copyright © 2000-2005, SalmanSpiritual.Com. Printing permitted.



Transliteration and Literal Translation of Selected Verses from Pir Hasan
Kabirdin’s Anant Akhado pertaining to the Topic of Supplication (Venti)

Verses for Week 8

Ashaji mat tat to tamné janu(n)
avar na janu(n) koiji
amaru mastak tamaré hath
jya(n) nakho tya(n) théae
[ o A= Lo = T () ) ST OPR T PPPT PP

Oh Lord | regard you as a mother and a father
and | do not know anybody else.
My head (life) is in your hands (i.e., you have control over it)
I will follow the direction that you set for me.
[ F= LI o 10 = 1 =Y = ] o = 1 S

Ashaji mustak didh& kiu(n) so dhavé
kia sojané balji
nanu(n) balak té shu(n) samjé
mat thainé tamé taro
[ PV = Lo F= T () ) PPN

Oh Lord You have given us a limited intellect.
What does a baby know about spiritual matters?
What does a small child understand about spiritual matters?
By becoming our mother, grant us salvation.
Hari YOU are eternal; ...

Ashaji moman sarvé jiv tamara
bahu chhé gunégarji
mahérni najar karo mora sami
poho(n)chado dév duar
(P T I g F= X () ) SR

Oh Lord All the momins are your souls.
and they are very sinful.
My Lord look at us with merciful eyes
and take us to the doorstep of the abode of the Lord.
HAri YOU @re @LEINQAL; ...ooee it e e e e e e e e e e ean e e e e eees

Ashaji tamara jiv té tamné orkhé
laja amari rakhoji
h&athé hathvado dio mora sami
to utaro péhélé par
[ o A= Lo = T () ) ST

Oh Lord Only the souls that recognize you are considered to be your souls.
Lord, protect and maintain our honour
Assist us by your hand, my Lord,
and take us beyond the (earthly) limit into paradise.
[ F= LI o 10 = 1 =Y =1 1] o = 1 S

Credits: Dr.Noorallah Juma and SalmanSpiritual.com for the transliteration, and Karim Merali and Ismaili.net for
the initial translation. Copyright © 2000-2005, SalmanSpiritual.Com. Printing permitted.



Transliteration and Literal Translation of Selected Verses from Pir Hasan
Kabirdin’s Anant Akhado pertaining to the Topic of Supplication (Venti)

Verses for Week 9

Ashaji utarano aro tamaré hath
kénu(n) na chalé lagarji
agla khata chitmahé na lavo
karo tamari mahér
[ o A= Lo = T () ) ST OPR T PPPT PP

Oh Lord The decision to cross the limits is in your hands,
as nobody else can influence it.
Don't bring the account of my previous deeds in your mind
just bestow upon us your mercy.
[ F= LI o 10 = 1 =Y =1 1] o = 1 S

Ashaji vinvu(n) vinvu(n) bahurupé vinvu(n)
karu(n) té apani vatji
em karta(n) jé chéti nahi chalé
té jashé ghor a(n)dhéar
[ PV = Lo F= T () ) PPN

Oh Lord 1 plead in humility continuously and in many ways and
I only talk about you (praise you).
If a person does not conduct himself/herself in this way,
then he/she will go into utter darkness.
Hari YOU are eternal; ...

Ashaji hathidu(n) dainé hathinu(n) déjo
utaro vasmo avtarji
mahérki najar karo mora sami
amné par utéaro
(P T I g F= X () ) SR

Oh Lord Place your hand upon our hands (i.e., provide continuous assistance)
and take us through this difficult era.
Have the eyes of mercy, Oh my Lord
and take us across the limits of material existence into the eternal life.
HAri YOU @re @LEINQAL; ...ooee it e e e e e e e e e e ean e e e e eees

Ashaji bhali karavo buri tajavo
hardoi hath tumareji
kidh& kartap maf karjo
tamé chho dév moréara
[ o A= Lo = T () ) ST

Oh Lord Enable us to do good and make us avoid the bad (evil),
both of these attributes are under Your control.
Forgive us of our misdeeds,
You are the Exalted Lord.
[ F= LI 10 = U =Y =1 1] o = 1 S

Credits: Dr.Noorallah Juma and SalmanSpiritual.com for the transliteration, and Karim Merali and Ismaili.net for
the initial translation. Copyright © 2000-2005, SalmanSpiritual.Com. Printing permitted.



Transliteration and Literal Translation of Selected Verses from Pir Hasan
Kabirdin’s Anant Akhado pertaining to the Topic of Supplication (Venti)

Verses for Week 10

Ashaji mahér karo mora sami
daya kari ugaroji
vanma(n)hé amé ekla rahévé
té van sarvé taro
[ o A= Lo = T () ) ST OPR T PPPT PP

Oh Lord Have mercy upon us my Lord
and save us through you compassion.
We are living alone in the wilderness of the jungle.
Grant us salvation from this material existence (jungle).
[ F= LI o 10 = 1 =Y =1 1] o = 1 S

Ashaji ham ba(n)da hamhi vinvu(n)
ham téri fariyadji
kachi paki sarvé taro
té tamé ugéaro
[ PV = Lo F= T () ) PPN

Oh Lord | am your believer and | plead to you.
I have a complaint about you.
The raw ones and the ripe ones, save them all
and liberate them
Hari YOU @re €terNal; ......ooiiiieiiiiiiii et e e e e e e e e e e e ern e e e ennas

Ashaji taméhi mata taméhi pita
taméhi mora samiji
sirba(n)dh tamé ba(n)dho moréa sami
anatko bhar uthayé
(P T I g F= X () ) SR

Oh Lord You are my mother and You are my father
and You are my Lord.
Fold the Turban my Lord
and lift the eternal burden from me.
HAri YOU @re @EEINQAL......c.ue it e e e e e e e eaa e een e eees

Ashaji anatko bhar sarvéi payo
hak sach pichhanoji
Pir Hasan Kabirdin gur emhi bolya
bolya té sachoi sach
[ o A= Lo = T () ) ST

Oh Lord | attained the responsibility of the eternal burden in it's entirety
Know this truth as certain
Peer Hasan Kabirdin, the teacher spoke this truth
and He spoke this as perfect and complete truth
Hari YOU are €terNal......ccuiiiiiiiii it e e e e e e e et e e e enneanns

Credits: Dr.Noorallah Juma and SalmanSpiritual.com for the transliteration, and Karim Merali and Ismaili.net for
the initial translation. Copyright © 2000-2005, SalmanSpiritual.Com. Printing permitted.



